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Az erdélyi róm. kath. irodalmi társulat heti közlönye.

MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

A társulat minden rendű tagjai 
a lapot tagdíjaikért kapják.

Előfizet, sí dijak : A lap szellemi részét illető cikkek 
kesztőségnek. az előfizetési pénzek a pénz
tári, — az esetleges reklamációk pedig a 

kiadóhivatalnak küldendők.
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4 „
Kéziratokat nem adunk vissza.i

A csikmegyei áll. kath. tanítóegyesület a püspök meg
bízását nagy örömmel vette. Az egyesületnek 1879/80 isk. 
évi működéséről felterjesztett jelentésben a jegyzői jelentés 
számol be arról, liozy minő intézkedéseket teltek a püspök 
kívánságának megvalósítása végett. Az egyesület ,választ
mánya lelkesedéssel látott hozzá, hogy ezen kitüntető magas 
megbízatásban eljárjon. Az 1879. nov. 5-én tartott választ
mányi gylllés Földes József, Imets F. J., Móricz Gyula urak 
személyében egy bizottságot küldött ki a végitől, hogy ezen 
bizottság az egyházmegyei tauitóegy. megalakítása végett 
gyűlést hirdessen. A gyűlést ki is hirdette Fehérvárra jal. 7-re 
s fölhívta a megyei kath. tauítúegyleteket, hogy oda kép
viselőket küldjenek. Képviselőit mégis választottas bejelen
tette valamennyi megyei kath. tanító egyesület s jelentkezett 
a részvételre több magán személy is.“

A csikmegyei egyesület válaszmánya jun. 5-én Földes 
Józsefet és Baka Jánost választotta meg képviselőül abban 
a reményben, hogy a közgyűlés a választást helybenhagyja. 
A szebenmegyei r. k. tanítóegyesület is megválasztotta kép
viselőit Száutbó Mihály és Barát i János személyében. (Közmüv. 
1881. 47. 1.) így tettek a többi egyesületek is.

Azonban ezzel az alkalommal a jal. 7-re hirdetett ala
kuló gyűlés elmaradt, mivel a püspöknek, Fogarasy Mihály
nak közbejött súlyos betegsége miatt ajánlatosabbnak látszott 
az összejövetel megtartását elhalasztani De azért épenséggel 
nem hagytak fel a tervvel ; ezt bizonyítja a csikmegyei ált. 
kath. tanító egyesületnek 1880. jul. 25-iki közgyűlése, a hol 
a választmánynak feljebb említett lépéseit tudomásul veszik 
s a képviselőknek úti költségre, ha a püspök betegségének 
jobbra fordultával lehetővé lesz az. alakuló gylllés megtartása, 
20—20 irtot szavaznak meg. — az elnökségnek felterjeszté
sére, mely az évi működésről számol be, a püspök 2791— 
1880. sz. a. szept. 30-áu válaszo l. Ebben a pűsp. válaszban 
kiemelvén az egyesület működésének jelentékenységét, a vá
lasztmánynak elismeréssel adózik az egyházmegyei ált. egye
sület megalakítása érdekében végzett munkájáért s további 
kitartásra a kövelkező szavakkal buzdította : „Az erdélyegy- 
házmegyei katli. tanító egyesület megalakítása a választmány 
hasznos és célravezető tevékenysége dacára tőle nem függő 
körülmény miatt elodáztatott ugyan, de a választmány ezen 
annyira fontos ügy megoldását a napi rendről azért ne tegye 
le, hanem igyekezzék az ügy elintézésére a legelső kedvező 
alkalmat felhasználni.“

Az erdélyi egyházmegyei ált. tanító egyesület.
(1879—1881)

Irta : Pétéi• János.

A nagyemlékű Fogaragy Mihály erdélyi püspök, ki a 
népuevelés előmozdítására olyan rendkívüli áldozatokat tett, 
élénk érdeklődéssel kisérte az egyesületi életet is. Nagy fi
gyelmére méltatta különösen az 1876-ban megalakult esik- 
megyei ált. r. k. tanítóegyesületet, mely a megalakulását 
követő első években különösen életrevaló mozgalmasságával 
tűnt ki. Az egyesületnek az 1878/9. isk. évről szóló jelenté
sére 1879. szept. 19-én 2483. sz. a. válaszolván, az egyesület 
működése fölött föpászlori megelégedését nyilvánította s egy 
egyházmegyei általános egyesület megalakításának munkájá
val is megbízta. A boldog emlékű nagy püspök szavai meg
érdemlik, hogy mikor az általános egyesület felújításáról van j 
szó, emlékezetünkbe idézzük :

„Elérkezettnek látom az időt arra, miszerint a szép si
kerrel működő egyesületet figyelmeztessem és felhívjam arra, 
hogy saját territoriális körén kívül is igyekezzék hatni.

Ugyanis a tanító egyesületek egyik feladata az is, hogy 
egymással érintkezésbe lépjenek s előkészítsék azt, hogy az 
orsz. kath. tanítóegyesület eszméje megtestesüljön. Ennek 
elérésére előbb a/, egyes egyházmegyékben létező tanító egye
sületeknek kell egymással szerves kapcsolatba jönniük ; ha 
ezen kapcsolat megvan, akkor az orsz. katli. tanító egyesület 
létrehozására a szükséges alap meg van alkotva.

Az erdélyi egyházmegyében dislrictasokként, ha nem is 
mindenütt, s ha nem is oly rendszeres szervezettel mint Csík
ban, de mégis vannak tanító egyesületek. A meglevő tanító
egyesületek között érintkezést szeretnék létesíteni, hogy

a) az elökaladottabb egyesületek a kevésbé előkala- 
dottakra tökélyesitöleg hathassanak,

b) azon kerületek tanítói, melyekben tanító egyesület 
még nem létesült, az egyesülésre bnzditassanak és

c) az orsz. kath. tanító egyesületben az erdélyi egyház
megyei tanítói kar is mint a szervezet kiegészítő része méltó 
helyet foglalhasson el.

Ezen feladat megoldásának megindítására az eddigi ta
pasztalatok alapján legképesebbnek találom a csikmegyei 
ált. katb. tanító egyesületet, bogy tevékenységét a fenuebbi 
bárom pontban jelzett ügy előkészítésére és megoldására is 
terjessze ki.“
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Most a szászok vették elő és csodák csodája 
gytír vallás szekandál nekik, holott Binffy Dezső főkurátor 
régen és újabban, Dobokéban és azon kivlil, item Bartók 
dr. ortodoxas püspök el tuti. quanti, máskor a kedves szá
szukról olyanforma hozzáadással szoktak megemlékezni, hogy 
ölet. Magyarul hogy is mondják csak ?

Hál ők most csak amazok nyomában járnak, de azért 
mi inkább őket vesszük elé, az ev. ref. aa-król ez alkalom
mal is megírván, hogy igazhitű, azaz őrthodoxus pápista 
létünkre babonások nem vagyunk ugyan, tie azért mégis 
ominózus dolognak tartjuk, hogy ok, az erdélyi püspök ellen 
feliratozó bizottságot Bánffy Dezső fökurator elsősége alatt, 
a pokollal1) kombinálták ; mert lám, bár minden igazhitit 
ortodoxus kálvinistának biztos a Kálvin Janos paradicsoma r 
tartunk tőle, hogy Várna, C'sana, Stom/a stb. nincsenek 
belealkndva az ev. ref. predestinációba.

— Azonban térjünk a dologra
Látnivaló továbbá most már az is, hogy ók az erdélyi 

püspök cime körül csak azért erőszakolták föl a most már

Földes József a esik megyei ált. katli. egyesület elnöke 
1881. márc 21 én 8. sz. a. felterjesztést intézvén a püspök
höz mellékeli az alakítandó egyesületre vonatkozólag az alap
szabálytervezetet s előadja, hogy a megelőző évben tett kí
sérletük a már ismert körülmény miatt nem sikerült. Most 

részint, hogy a megbízásnak eleget legyenek, ré-

, a ma-

azonban
szint mivel előttük is sürgősen kívánatosnak látszott a katli. 
népnevelés erdekehen annak közieden munkásai között 
gyobb mértékű mozgalom indulását éleszteni, az év tolyamáu
az egyesület eszméjét megtestesítik.

, püspök 1891. ápril 23-án 92b. sz, al tti leiratában 
az alapszabály tervezetet a tárgyalás alapjául elfogad Hatónak 
itéü, de a gyűlés tagjainak lesz. leUdata a végleges megál
lapítás. Egyútt.1 megrendelte, hogy a szervező gyűlés után 
az alapszabályokat a püspöki hivatalhoz. Is be kell adni 
megerősítés végett.

Az alapszabály-tervezetet az egyesületek tárgy ilás alá 
vették bogy a kikoldendő megbízottak a tárgyalás szerint 
szóljanak hozzá az egyes pontokhoz. Az alsolehérmegyei 
egyesület 1881. máj. 19 én tartott gyűlésében klild ki egy 
bizottságot az alaps/abályjavaslat tanulmányozására.

(Vége köv.!

nagyon is hangos kálomista mozgalmai, hogy nj vallásliá- 
horut indíthassanak. A sokfelöl felhangzó lárma legvasko- 

, sabb szózata Tüdős István Írástudó liszteletes nvgriadása 
í az űj kaputól, amit ő 15 pontba foglal! össze a Sá- 
! sóspataki Lapokban. Akinek v„ n érzéke a humor iránt. 
1 annak megbecsül bel et leu egy sipu/uszi élvezet ez a fe- 
j neketlen ostobaságnak és mérhetetlen ev. ref. nemes és 

szent elfogultságnak 15 kemény pontozatja. De minthogy 
van benne lannlság is, an iák okáért sorra vesszük, ma
gyarra fordítjuk és kellő képpen mögleremtetlézzllk ; igy 
aztán a mi gyomrunkat nem rontja el. Ha vagy a patakiaké, 
vagy az Érd. Piot. Lapé megromlanék tőle : ők az okai, 
mért vedlettek át a tékozló tiű kosztjára. Ha megmaradtak 
volna az ősi atyai házban, ők is olyan jó kövér arcnak volt 
nának, mint a pápisták; nem volna olyan sovány az a kál- 

ez a XV. kemény pataki pont, amiket a Sárospataki Lapok- I vini8ta 0,l'an e',és 81 az ev' "*• «vnngj éliomi tudó
ban elkövet Tiidös láván dr. és a Bánffy Dezső erdély- ¡ mán>' f szeretet és m,ndenek 191011 ne,n voln l «"V*" hiK

az az ész, amely ilyen pontokat talál tel. De lássuk, miként

Ev. Ref. Evangyeliomi Tudomány
avagy :

pataki (és nem bihari) Pontok.
Patak, ahonnan ezek a Pontok ered

nek, azon senki emberfia ne csodálkozzék ; minthogy refor- 
mátusok laknak ott, ahol pedig ilyenek vagyunk, ott. a mi 
urunk Kálvin János születése óta semmifele viz se volt tiszta, 
sem az erkölcs, sem a becsület, sem türelem, sem a hi*, 
sem a teleharáti szeretet, de legkevésbbé mégis az igaz he- 1 
estiletes jó szándék vizei, aminek nyiivánságos bizonyítéka

Hogy sáron az a

hívei szamára, í. é 14. számában elkrákog az ü irodalmi ká
lomista varjúja, az Érd. Protestáns Lay. De ime Xloc^áry 
Lajos is megszólalt, sőt egy művészi disznócska árnyékában 
a legújabb ev. ref. nemes és szent tülekedés értelmi szer
zője, Doboka gyöngye, Dezső báró, tök u rá tor úr is megszó
lalt. Amiből, t. i. a művészi disznócska lares kent való sze
repléséből nemcsak az látszik, hogy az emberek mégis csak 
legjobban kedvelik a magukhoz illő társaságot : hanem az is, . 
hogy a prot. irodalmi slippedékek és nádasak összes reptí j 4Vizték de ime °K e'zik m>'«- Váljék egészségükre.

Én magam tiszta s/Ívből kívánom : teljesüljön Tüdős Balaam 
Lilájának (érted-e ezt óh Tüdős ár ?) jóslata az Ötven 
esztendőkre való nézve. De mindjárt. Mert lám ezt a szegény 
Magyavors/ágot a XVI. században két rettentő csapás érte : 
a t rök hódoltság és a kálvmistaság. A töröktől a pápák 
pénzén s a nyugati pápisták segedelmével csak megszaba
dult valahogy. De igaz jólét, nemzeti nagyság és erő, béke

dagadt ki a Patakon az ev, rét. szellemi tűzhelyen felforralt 
irodalmi tót fazékban.

Tüdős liszteletes az első sérelmet igy tálalja lel :
1 A magyar ref. egyháznak 1895. oki. Ti öl a mai 

napig annyi vesztesége van a modern reoerszaíts hajsza miatt, 
hogy 50 esztendő múltán csak irrnag lesz a reform- magyar. 

Hát kérem a lassan, amit főztek, egyék meg. Nekünk

liái, szárnyas és szárnyatlan lakói, igy a tavaszi búzás ide
jén, meg' St jó csomó szennyet fognak ívlpacskolni. De ha 
ez az ö életelemiir. Mert a protestáns természetrajz tanú
sága szerint nem azért protestánsok ők, hogy igazat is beszél
jenek. avagy a megismert igazság ellen ne fnsakodjanak. A 
megnyugvás ö nekik nem természetük. Mert a protestáns 
ösztön első és föfeltétele : protestálni, azaz : veszekedni ; sine 
fine ugyan, mindenkor és mindennel, de első sorban és cs megelégedés csak akkor fog ismét visszatérni, ha csak

ugyan beteljesül, a mitől Patak tüdőse annyira fél. 
itt e földön minden békessége« társas együttélésnek fő aka
dályai a magyar reformátusok. Csak tessék megfigyelni az ö 
beszédjüket ebben a mi szőkébb hazánkban. Tolvaj örmény, 
kutya oláh, büdös szász, nyavalyás pápista. Ez az ö tlirel-

Mertlegfőképpen mégis a pápistákkal
Általánosságban ugyan a szentek imádása az a tétel,

amin ezernyi ezer cáfolat után mégis újra meg újra futtat
nak a megreformált ige Sancho Pan/.ai ; itt mmálunk Er
délyben azonban kiválóan kedves alkalmi théma az az erdélyi 
püspök. — Hol a kálvinisták veszik elő, hol a lutbaránusok. 1) Pokoly József tiszteletes a a. fiára érti ezt ? (Szerk.)
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mes évangyéliomi szeietelUk szóban k'lejezvc. Ez nem rá- és igazságos .volna, ha Zichy Nándor gróf példáját valamennyi 
fogás ; ez valóság, olvassa el, aki nem hiszi, Horváth Mihály kath. föur és uradalom követné. Ha már olyan nagy az aa.-h 
könyvét : a Függetlenséyi Harc 'történetét ; ö is telpauaszolja közt az összetartás, hát tartsák is el egymás embereit 
most. Hát kik miatt nem kezdhettek hozzá a régi magyar kérjenek kenyeret az annyira utált pápista uraktól. De tikét 
országgyűlések a baza hajainak tárgyalásához, amig a pro- ne csak a haza tartsa el, hanem nug a katbobkusok is 
kertdin sérelmeket elő nem vették. Ez negyed félszáz év óta Ez az. igaz kálvinista tolerancia. A pápistáknak pedig sebón ' 
gy volt ; úgy van 18ti7 óla mind e mai napig. Bánffy levi- uau semmi se jusson.
tézlett hada most is protestáns sérelmekkel akarja harcba Íme Hegedűs tiándorné az ö 1008 Irt. írói boroniriiimát
vinni a nemzet liait egymás ellen. — Jó, hogy feljegyzi Tű- egy fillérig ev. ref. intézeteknek adta ; de ugyancsak 
dös Írástudó úr az IS9». esztendőt. Az ö diadaluk azóta ezek az ev. ref. intézetek sorsjegyek és aláírási ivekké 
kezd hatni. Es mert az. isteni gondviselésnek meg vannak a ¡ elegei tolakodnak katholikus főáraknál a humanizmus és az 
maga utjai ; úgy látszik, hogy az az. évszám útmutatója lesz. évangyéliotui szeretet nevében. — Azért nemcsak valótlan 
a magyar kálviuistaságuak oda felé, a hova való — a pokolba hanem határozottan szemérmetlen állítás a Tüdős tisztelete* 
Hát ez igy elég jól is van. 4. pataki cikkelyébe foglalt protestáns sérelem.

2. A magyar reform, egyház honmentési, s haza fenn- ö. A protestánsoknak nincs püspöke. Erdélyt püspöki
tartási munkája azzal vau meghálálva, hogy tagjainak egy 
része állásához mérten alamizsnás kenyéren él, a másik i os- 
kadozik a teher alatt.

Ezt úgy kell érteni, hogy az. élelmes ev. ref. atyafiak 
a hazát a világ teremtése óta olyan jó fejős tehénnek tar

olták és taitják, amely öröktől fogva arra predestiuálódott, 
hogy nekik, és vsak nekik tejeljen. De lám, sokan vannak 
ök ; nem győzi az az egy tehén valamennyit lejjel ; hát mi
vel másoknak is jut, azért borg oly keservesen a pataki tüdő.

Hogy ők mikor és mitől mentették meg a hazát, azt 
nem Írja Tüdős doktor (Incus a non lueendo) ; de hogy nagy 
jót tenne a hazával, aki töltik megmentené öt, azt Íme én, 
inegirom, mert sokan hiszik.

A harmadik tüdős-táska ez:
o. .4 reform, egyházhoz tartozókat a rám. kath. egy

ház tagjai közéleti szereplésükben lehetetlenné teszik. Példa 
Jókai esete.

s ne

cím.
Itt első sorban is azt konstatáljuk, hogy az Erd. Prot 

Lap megcsonkította Tüdős tiszteleles eredeti szövegét, inért 
mert az eredetileg oly istentelen képtelenség vala, hogy nyil
ván szégyellette lenyomatni. Tüdős dr. úr ugyanis azt ál
lítja val», hogy az. erdélyi püspök absolut cime alatt 
pápista szándék lappang, hogy az erdélyi reformátusok a 
pápista püspök joghatósága alá kerüljenek. Hál ezt még a 
Bartók uram házi varjúja is képtelenségnek tudván, 
krákogta titánná a pataki sáros tollú kollegának. Hogy nekik 
nincs püspökük ? Hát hiszen hitük sincs, a hol pedig kér. 
hit nincs, minek oda a püspök ! De van azért, line a Szász 
Károly felesége temetésén Bartók György mint erdélyi püspök 
szerepel a tudósításban. Szász Domokos a hajszát veté oda, 
Bartók az ev. i ef. jelzőt, —s mindebben ki háborgatta őket? 
Mein Liebchen, was wil st du noch mehr ?

6. A r. kath. egyház politikai pártot alkot. így a nép

ül a

nem

pártot.Hát nem olvasta tiszteleles Tüdős, hogy épen Jókai 
irta azt a cikket, aminek az a cime: Bolond kend Táncsics'. 
Azt se hallotta írástudó Tüdős tisztel élességé, hogy Jókai irta 
az ily című könyvet : Utazás egy sirdomb körül. Hát nem a 
rel.ekklésia nyomorúsága az a sirdomb. De nem is az volt a 
kedves Jókai haja, akkor, amikor abban a dologban, amire 
Tüdős uram céloz, azt az ö bizonyos levelét ¡rá. Hanem az, 
hogy ü most » saját külön egyházpolitikája körül utazik 
odahaza, ezért nem ér rá más okos dologra és hogy erről 
az igaz okról elterelje a figyelmet, irta, amit irt, és ahogy 
irta : igaz Kálomista igazlelkliség és igazmondással cselekedte.

Ezt ha megérti Tüdős tiszteleg úr, köztársaságot ala
píthat. debreceni kollegájával Fejes István urammal ; ámbár 
konstatálom az Írásaikból, hogy a nevezett úr sem egész, 
sem tél tejjel nem okosabb Patak tudós és Tüdős dokto
ránál.

Ha teszi, törvényes joga vau hozzá : liivei adófizető 
polgárok; a kötelességek teljesítése fejében jogok is |áiul- 
nak és a politika nem kálvinista privilégium. Már t. i. a tisz
tességes politika. Edeubeu kész szívvel elismerem, hogy a h'*z- 
tességtelen politika mindig kálvinista monopólium volt és 
is az, azzal a külömbséggel mégis, hogy ina már a kazárok
kal ke l rajta megosztozni- íme, ők, a néppártot egyházi 
pártnak nevezik, holott jó tudják, li gy nem az. De vala
hány- kálvinista országgyűlési képviselő van, tartozzék bár
mely párthoz, ha kálvinista érdekről van szó, minden párt- 
kötelék téiretolásával összetart.

ma

A tény tehát az, hogy a kálvinista párt megvan, szánt
ban túlnyomó nagy, csakhogy a hires ev. ref. politikai tisz
tesség kipróbált taktikája szerint, suba alatt dolgozik. Emel
lett folyton lármáz, és a sötét klerikalizmus, a papnralom s más 
efajta hangos de üres szóval bolonditja a hiszékeny világot.

— Egyébiránt feljegyezzük, hogy p. o. a Gusztáv Adolf 
Egylet, ez a porosz evangelioini missié, nemcsak az ország 
tót, német és szász protestánsai, hanem a magyar ev. ref.-ek 
között, is erősen dolgozik. Méltóztatik tudni az is Tüdős, Fe
jes és Tókos evangelizátor urak, hogy ez az egyesület hon
nan kapja a kommandót?

Berlinből, kérjük szépen és nem Rómából. Meg aztán 
azon aszebeni Zeutsch ünnepen kik is hangoztatták az összes, 
németek konfederációját és annak vérrel és vassal leendő 
megvalósítását ? Ha nem tévedünk a kedves ág. ev. testvé-

4. -4 prot. egyházhoz tartozókat a r. kath. földesurak 
és főpapok nem alkalmazzák.

Gr. Zichy Nándor és minden plébanus.
Erre azt kell Írnunk : sajnos, hogy nem igaz. Mert nagy 

pénzt érdemelne az, aki tndna fölemlíteni olyan protestáns 
Intézményt széles e hazában, ahol katholikns ember is nyert 
alkalmazást. Es nagyon jó lesz, ha a mi palijaink folytalják 
amit kezdtek és a kath. napilapokban lelsorolják azokat a 
protestáns birtokosokat, akik nem alkalmaznak katholikust, 
hacsak hittagadóvá, kálvánista eretnekké át nem vedlik.

Kifejezetten megírjuk pedig, hogy teljesen méltányos
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rek ugyebár ? S inig ezt a vallási gyülekezés örve alatt 
űzőit nagy német politikát nem vették észre Patakon az ev. 
reí. hazafiak, a néppárt dolgát hánylorgatják ; valaminthogy 
ezeket a külföldről itt apostolkodó gnszláv-adolt-hnszárokat 
sem utasították ki, de Agliardi ügyében megmutatták, bogy 
a kálvinista csak kálvinista, minden állásban és vonatko
zásban.

res kálviuistaság, mert nem halász lelkeket ; hanem politikai 
felekezet, mért mert csak földi érdeket, pénzt, dézama kár
pótlást, kamaratikumot, börzei hasznot, utóbbi időben pedig 
kongruát halász, vadász és liajbász. Tartunk tőle, bogy a pá
pista lélekbajbászatnak ez a sérelmes hánytorgatása is oda tog 
kilyukadni, hogy az ev. rét. ekklésia az ö szövetséges társá
tól, az államtól csengő kárpótlást fog követelni az elhajbi- 
szott. ev. ref. lelkekért.

Megengedem egyébiránt, bogy Tüdős tiszteletes nem 
hajbász lelkeket, de azt, hogy ostobaságot sokat bajbász, 
nyilvánságosan bizonyítja az ő pataki XV. gravámenes iro
dalmi bajbászata.

11. A magyar kormány rendeietet ad ki bizonyos ün
nepek megölésére.

Tán a Bánfl'y Dezső áprilisi karácsonyát vagy a re
formáció október 31-i emlékünnepet érti ? Másról mi nem 
tudunk !

7. A r. ka/h. egyház a protestánsokat gúny tárgyává 
teszi, a mikor sem kér észtssülékül, sem házassági tanukul el 
nem fogadja.

Hát ez is csak részben igaz ; de legjobban szeret nők, 
ha egészben igaz volna. Mert a mai kálvinista inkább po
gány, mint keresztény ; keresztszülőnek nem való. A törvény 
is tiltja ; tessék a törvényhez alkalmazkodni. Egyébiránt ők 
is nasonlókép cselekedhetnek ; mert az egész tisztán egyház' 
belső ügy, amelyhez az egyház kebelén kívül állóknak semmi 
köze. De a hires kálvinista szerénység nagyon szereli ma
gát mindenütt föltolni, a igv bizony rosszul is esbelik neki, 
ha elutasítják onnan, ahol semmi kei esni valója nincs. Le
gyenek k. k. ai. ai. szerényebbek és akkor nem fogja őket 
efféle kellemetesség érni.

8. A r. kath. egyház befolyása állami és másodrendű 
tisztviselőkre a prot. egyház érdekelnek ellensulyozásáru érvé-, 
nyesül. Pl. Miskolcon történt meg, hogy egyszerre nem tudták 
kieszközölni a reversalist a városházán azok, kik a reform 
egyház javára akartak tenni.

Nem tudhatjuk, ebből mi az igaz ; ámbár az ev. ref" 
igazmondást, akár csak a sánta kuvaszt, nem lévén nehéz 
utolérni, ba kedvünk volna nyomában járni, kiderülne itt is 
a suskus. Mindazonáltal épen nem volna csoda, ha egyik má
sik kath. vallásit anyakönyves a sokszoros kálvinista példán 
felbuzdulna s efféle merőben jogtalan cselekedetre ragad
tatná magát. Nem ártana azonban, ha papjaink minden pro
testáns anyakönyvezi túlkapást nyilvánosságra hoznának, ál
landó illusztrációjául annak, amit Pázmány Péter már jó 
régen úgy foglalt Írásba felőlük : hogy aki miben tudós, ab
ban gyanús.

9. A kath. egyház a felekezelieskedést beviszi a jegyző, 
bir¿halasztásokra.

Hát még az is fáj tiszteletes tüdősségének, ba az ő 
saját házi mértékükkel mérnek nekik. Kérjük Paiak tudós 
doktorát : lássa be, hogy az ev. ref. aa-ak, hosszú ideig annyi 
példát adtak ebben a tekintetben, hogy elvégre megmozdult 
az az ólomlábú pápista összetartás is De ha az ólomlábak 
miatt lassan mozdult is, ugyanezek miatt, ba meggyökerese
dett, nehezen is tog elmozdulni az elfoglalt pozícióról. Saj
nálom ugyan, de erre a kemény IX. pataki sáros pontra 
vagy sáros pataki pontra való nézve semmi jóval sem biz- 
tatbatam Tüdős uramékat ! Tán a Bánffy feltámadása utáni 
időre. De az egy kicsit mén messze vagyon !

10. A katholikusok lélekhajhászó társaságot szerveznek. Má
ria egylet-, legényegylet stb.

Hát biz ezt megteszi ; kezdettől fogva igy tett és a vi
lág végéig igy fog tenni, mert ez az ő remlöltetése. Sőt 
nemcsak hajliássza. hanem valósággal halássza, mivelhogy a
a kath. Egyház teje a Pápa, ugyanannak a szent Péter após- —Ha a pápistát pofouiltik, —akkor meg vau bérmálva,
tolnak, törvényes renden való utóda, akinek Krisztus Urunk — Ez volt a tiszteletes magyarázata.
(tudja-e Tüdős doktor, ki ez?) egyenesen megparancsolta, Mert lám, akármelyik seprőnyél van olyan intelligens
hogy lelkeket halásszon. És épen azért nem vallás az a hi- : és jól nevelt jószág, — mint az ilyen vallásoktato. Hát ezért

12. A magyar kormány az egyházpolitikai törvények 
megalkotásánál a haza érdekét hangsúlyozva a protestánsokat 
természetszerűleg bajtársaivá tette s a bajtársakat a reversalis 
hajszával, jutalmazta.

Hát bizony édes tiszteletes aa ! azt mondják magyarul ; 
szegődött bér, osztoti konc. Úgy alkudtak meg együtt, hát 
most tessék meginni az alku áldomását. Alkudtak a pápás 
egyház bőrére, s Íme ez csak kibírja valahogy a maga sorát, 
de az ev. ref. ekklésia bőre máris olyan, lett mint a larha- 
nyaros'a, annyi lék esett rajta, az egylázpolitika révén. 
Örülök én ennek szörnyű mód tiszteletes aa ! mert lám, igy 
szép lassacskán leapadnak a politikai felekezetek és eljő az 
idő, hogy ismét liithU és egységes magyar nemzet lesz szent 
István öröksége. Nagy árát vették tőlünk annak a reverzátis 
hajszának : ne csodálja hát, ha teljes erővel neki láttunk, 
hogy hasznunkra fordítsuk, a mit ők a mi kárunkra eszel - 
tek ki.

13. A magyar kormány nem vesz tudomást arról,hogy 
a felekezeti jogegyenlőség elve a r. kath. s egyenesen állami 
felügyelet alatt álló iskolában úgy van keresztül vive, hogy a 
prot. tanulók vallásoktatói nem tehetik be lábukat az illető 
intézetekbe.

Pl. a miskolci r. k. leánynevelde, a sátoraljaújhelyi gymn 
Ez magyarra fordítva annyit jelentene : hogy az állami 

felügyeleti jog révén a tisztán katlioiikns nevelő intézetekbe 
is bejusson a protestáns befolyás, mivel az állami Intézetek 
legnagyobb része már jóformán teljesen, kisebb része pedig 
túlnyoraólag kálvinista pedagógiai telep. Talán ez is benn 
vau a komáromi paktumban.

Ült Miskolcon és Ujhelyen kötelességtudó kalb, férfiak 
igazgatnak, hogy nem juthatott be a református tiszteletes.

Sajnos, hogy én másutt tudok szerzetesnök által vezetett 
kath. intézetet, a hol a kath. igazgatók deresre méltó konni- 
venciája folytán bejár a kálvinista pap a saját híveit kateki
zálói. — Történt vala pedig, bogy a kath. növendékeket elő
készítették a bérmálásra. Ezidötájt egy református lányka 
vallási órán az ö tiszteletesétöl azt kérdezte, hogy mi az a 
bérmálás, és bogy ö náluk miért nincsen bérmálás.
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Úti emlékek Olaszországból.*)
Verőfénynyel, olaszos liévvel öntötte végig sugarait a 

nap a szabályos félkörben hajló speziai öblön. A kararai 
hegyek büszkén nyújtották föl csúcsaikat, vég1 g tekintve az 
alatt elterülő vidékre, melyet k rályilag uraltak, királyi dísz
ben, mert olajfa erdő koronázta fejüket, vállukat. bársony
palást födte, s erről a hermelin sem hiányzott, mert hosszú 
sávokban tündöklőit elő a hófehér márvány. Es végig tekin
tettek a végtelen birodalmon, a tengeren.

A tengeren, melynek látásakor mindig eszembe jut a 
hajósok ama közmondása, hogy „ide jöjjön, a ki nem tud 
imádkozni, a tenger megtanítja rá.“ — Meg édes, békés 
jaban ; meg „eget csapkodó, szörnyű haragjában.“

E gondolattal szálltam ki egy reggel a nagy gőzhajó
ból, a speziai hadi kikötő szélső őrszeménél, a lerici parton. 
A hajó innen visszatért, s mi a kiszögellő sziklacsúcsot bár
kával akartuk megkerülni, s igy akartunk jutni el a mint
egy 3 óra járásnyira fekvő Santa Croce ha, hova egy Dante 
szobor megtekintése vonzott. Csakhamar elénk is lépett egy 
vállas, erős bárkás. Midőn elmondtuk szándékunkat, körül 
hoidta gyors, vizsga tekintetét a derült kék egen, s az azt

*) Fölolvasta szerző a kolozsvári „Sz. Antal kenyere“ társulat 
árvaháza javára rendezett egyik felolvasó estélyén.

azur

és még sok másért jó az, fia ők a kath. intézetek falain 
messze kivlil maradnak. — Lehetőleg, a XIV zónában ! ! !

— No de hogy a sérelmes pontosatok vége telé közele
dek, annyira elerőtlenedett tiszteletes Tüdőt intelligenciája, 
hogy a szó szoros értelmében az ostobaság hypurtrapiája 
szállotta meg, amikor doktor létére leirá ezt a sült képte
lenséget vagy nyers bárgyuságot. Amint tetszik, akár sülve, 
akár nyersen : egyforma stupiditág.

14. A magyar kormány alkudozik a r. k. dogmák ügyé
ben, s a r. k. egyházat külön államnak tekinti az államban.

És tovább :
15. A magyar kormány nem tett lépést az iránt, hogy 

a magyar vallás- és közoktatásügy vezetése ne kizárólagos r. 
kath. kézben legyen.

Hát kérem, ha nem kell eső, mért tegyen valaki róla, 
hogy ne legyen eső vagy megfordítva.

No ha már csak ilyen sérelmet tudott az ostor végére 
tölhogozni : íme én pro corónide ajánlok egy XVI. sérelmes 
pontot.

XVI. Mivel Jäger Mari és a többi hódmezővásárhelyi 
méregkeverő, egy szálig szemen szedett kálomista : a ft. 
convent utján lelkérendő a magyar országgyűlés, hogy külön 
törvénynyel mondja ki, bogy a honmentő és lioufentartó ev. 
rét. nemes és szent hazat!as magyar egyházra nézve ez a vé
letlenül esett sérelem orvosoliatik és töröltetik, s a ki ezt
fel meri említeni, fej és jószágvesztéssel sújtatik Semmivel sem 
sérelmesebb, mint a többi sérelem s volna ebben is annyi 
okosság mint a többiben. Q. e. d.

Rokkant.

visszatükröző azur-teugeren. Aztán határozottan szólt : „Ma 
nem lehet, holnap vagy holnap után. E szerencsétlen helyen, 
ilyen szélben senki sem indul Santa Croce felé, a kinek élete 
kedves.“

Bámulva néztünk össze, mert alig érzett némi parti szellő, 
mondhatnám zefirebb a zefirnél. A bárkás látta csodál
kozásunkat, karját kinyújtotta s szólt : „Nézzenek végig a 
vizen San Tercnzó felé.“ Ezzel megfordult s egy határozott 
„Adió“-t mondva elhagyott

Mi tényleg merően néztünk végig a tengeren, sima 
volt mint egy tükör-lap, a látóhatár szélén fehér vitorlák 
emelkedtek s tűntek el, mint lebhenő szellemek. Oly néma 
volt körüliünk minden, oly mozdulatlan. Csupán a part men
tén volt némi fodra a tengernek, mintha borzongott volna.

Különösön abban az irányban, hol San Tercnzó szikla
vára áll s közelében oszlopos, íves, sötétlő terrassával a lord 
Byron szürke háza néz le a tengerre, mint egy bús emléke
zet. E csodásán beszélő csendben mintha a tenger azt gn- 
sogta volna : midőn barátjának, Byron-nek látogatására ment, 
itt veszett tengerbe Shelley, az Isten tagadó.

Igen, idáig üldözte távol honából, Británniából a hitet
lenség, a vallás e kiaszik 115 földjére, bol örök imádisról be
szél löld alatt és fölött minden rög ; bol a levegőben él ma 
is a vértanuk utolsó imája ; a nap hevében ég az ég szere
tető ; a tenger végtelenében az örökkévalóság tudata.

Hasztalan, mert bej „mégis, lelke mégis nyugodni nem 
tanult“, vallásos visszhang nem ébredt benne. Ekkor, mintha 
haragra indáit volna e természet, hogy : „ég ne adjon 
üdvöt s ne sirt neki a töld.“ S a tenger, mely vállalkozott 
reá, hogy szemfödője legyen, partra vetette, de mintha az 
emlékétől most is borzougana. — Messze, messze a part 
végbatárán vöröses fény gyúl ki, s a kéjizelet mintha látná 
a lángoló, füstölgő antodafét, melyen Byron, a szerencsétlen 
atheista testét elégette.

El, el e képtől ! — áldottabb pont felé.

Különös, — ott és most emlékemben is úgy tűnik föl, 
mintha a minden hangot közvjtitö levegő kivételkép, egy 
minden hangol elzáró, égig nyúló fallá emelkednék a milá
nói piazza és a dóm között.

innenső oldalon a tömeg zaja ; a hosszú utcát képező 
Uvegesarnok, e nagy hangfogó alatt hullámzó nép zsongása;

szélrózsa minden irányából előre s tova sikló villamos ko
csik csengője: közbtil pedig, mintha csak e hétköznapizür- 

kormányzására lenne oda állítva, Viktor Emánuel ágas-

a

zavar 
kodó lovas szobra.

Túlról egy nagy, ünnepélyesen csöndes tér fogad, kö
zepén már az első pillanatban elragadó, fenséges dóm áll. 
Kiszöge llő oszlopain a szent szobrok egész sora, uiindenik 
1 fölött remek faragású csúcsos menyezet. A fedél tulajdon
képpen mesés sokaságú, karcsú toronyok csoportozata, 
y ékről fenyegető, kérő, intő, hívó alakok tekintenek alá.

_ templom egy márvány-erdő", mondja egyik utazó.
— „Egy laragott márványbegy“ jegyzi meg a másik. . . . 
_ Istenháza, susogja mély áhítattal a hivő kebel.

Istenliáza, mely ezer tornyával, ezerszeresen 
égre. Est- és bajnalfénybeu, vagy a déli nap hevén szi
porkázó fehéren, avagy ezüst színnel a hold szelíd, kék fé
nyében.

me-

mutat az
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Lélekhez szóló félhomály fogad a templom hajójában. 
Szent szobiokkal körülvett 52 oszlopa szédítő magasba nyú-

A nagyszerű templomban, a renaisansse igazi remeke a 
szent Antal kápolna. Elő, mozgalmas képet , adnak az oltár 
körül a fehér márvány-relifek, megörökítve sz. Antal csoda- 
tételeit.

lik, hogy tartsa az ivekbe összefaló gúth mennyezetet.
Oly jó lit imádkozni föltekintve a messze, messze bol

tozatra, „mert az ahítalos lélek úgy érzi, hogy fohásza egye- 
fölszáll az égbe, hogy itt könnyeire, sóhajtására egye- 
tekint le a könyörülő Isten.“

A szén"egyház óriási ablakai egy-egy nyitott biblia az 
ó- és új testamentumból, avagy
meg az egymás mellé állított ilvegtextés remek Kepei.

Az óriási templom közepén megállva, körültekintve úgy 
érzi az ember, mintha lelke elszállttá, visszahagyná testét, 
mely itt hangyának tűnik föl, küzdve egy önmagánál nagyobb 
morzsával, az élettel. Vájjon hány ilyen emberélet-morzsa í szent Antal e csődületeit, hányszor parancsolhatná meg sok- 
guru t alá a XIV. évszáz óta, a mióta t. i. a remek templom 
áll ? Talán az. a t>0l)0-nél több szobor, azok a hófehér an
gyalok, vértanuk, szentek, eberubinok el tudnák mondani.

De haliga ! Szent zsolozsma hangjai kelnek szárnyra 
a föld alól, előbb lassan emelkednek, majd magasbra szád
nak, mígnem, mint eolltarfa hangjai lágyon töltik be az 
oszlopsorok közötti tért fel, fel egészen az. égig.

Lgy vonz e mélyből tölszálló hang egy körben álló 
korlát köré. hol már sok hivő térdel, letekintve a sodrony-

Egyik domborművűn szinte látni Aleardino eretnek arcán 
a bit ébredését, melynek erejétől öt a hitében rendületlen szentneseu
meggyőzi.neseu

A másik képen egy halott ifjút támaszt föl, hogy sies
sen ártatlanul vádolt atyja me lett tanúskodni. Milyen mély, 
milyen megkapó ábrázolása a gyermeki szeretetnek

szentek életét örökítik
ez az

atyja védelmére, a szent szavára a sírból is kilépő ifjú.
További relifen a kétkedő Környezetnek mutatja meg, 

hogy kő vau a fukarnak szive helyén. Hányszor ismételhetné

nak, hogy kö az, mit ő, aki keblében hordja, szívnek nevez.
Egy más képen egy ifjú áll, ki durva haragjában anyját 

gyöngédtelenül megtaszitotta, s e/ért csonttöréssel bűnhődött ; 
mit szent Antal az. iljú igaz bünbánatáuak láttára forrasztott 
össze keze érintésével.

Tovább egy ártatlan asszonyt ad vissza az életnek, ki
nek szivébe a térj üres féltékenysége merített gyilkol.

Ezeket s ezenkívül a csodák egész sorozatát mulatja a 
főoltár nagyszabású bronz, dombor-müvc, mely az. ábrázolás 
hatalmas erejével adja vissza a távlatot, a k fVjezésf, hogy 

I szinte megrázza a szemlélőt.
Hogy ne vennék körül a szentnek sírját a szenvedők ;

hálón át a föld alatti templomba. Ott áll oltáron a Boromeo 
szent Károly relikviájának koporsója. Egy remekmű, vert 
ezüstből, drága kövekkel él itve. Így fogadja szent egyháza j 
kehiére a hatalmas Isten szent gyermekeinek porhüvelyét is, 
minő dicslénynyel köritbeti a mennyben azoknak szent szel-

,

hogyne kérnék csodás gyógyítását testi, lel ív i sebeikre.
Hiszik csodatevő erejét sirja érintésének, és boldogok, 

akik hisznek. Sz. Antal szobrának biztató; tekintete is azt 
látszik mondani az istent Üdvözítővel : „Menj ! a te hited 
meggyógyított téged.“

léméit ! :
Oly nehéz, volt megválnom a milánói gyönyörű dómtól 

Midőn búcsúpillantást vetettem reá, úgy éreztem, hogy ba 
vágyaimnak karjai nőnének, s ezekbe megfelelő fisikai 
erű, átölelném, magammal hoznám. Mert csak reá gondolni 
is gyönyörűség, hát még érezni benne újra és újra, hogy 
mint ölt szivünk gondolatja szárnyat.

Jól esett látnom a Lago Maggiore partját, a hol ásták

Ltunk tovább Velence, e csodaváros felé vitt. itt még 
egy búcsúpillantást vetettünk a drága kövekkel kirakott 
koronához hasonló szent Márk templom felé, — ezt is el
hoztam volna magammal. — Még egyszer gyönyörködtünk 
az estbajnal-pirban ragyogó tündén palotasorokhan, aztán 
csendesen elindult hajónk a nyugodt Adrián.

A természetnek, a művészetnek annyi csodája maradt 
mögöttünk, minden, minden a távol kék ködébe vész.

De ezért mi boldogan közeledtünk az édes honi partok 
felé. Hazaérkezésem után első ittam természetesen a tem-

a márványt az épületremekhez..
A tó kék tükréből emelkedik ki Isola Belle bájos sma

ragd szigete. Ma is a Borotneo-család birtoka. A terras-sze- 
rlien müveit kert kagylókkal művésziesen kirakott barlangok 
fölött emelkedik egymás tölött, lépcsőzetesen, citrom, narancs, 
és pálma sétányokkal. E függő kertek minden kanyarulatá
nál a nagy idők lehelletétöl már bámult szobrok pihennek.
A park előtt antik palota all, melynek legtöbb terme meg
annyi muzeum, s a látogatók számára akkor is nyitva, mikor 
a gróti család a palotában tartózkodik. | Uram bocsá’ ! — irigységnek mondanék. De ime ! az. a

Különös érzés szállt meg e csoda szigete i, elgondolva, j templom küszöbén, mint egy lebelletre kialudt. Helyelte 
hogy az itt lakók egyik "süket, mint szentet tisztelhetik, a ! mintha éreztem volna a karcsú oszlopok között, a magasba 
a ki egykor itt a parton tekintett végig tiszta leikével a tó | futó ivek alatt szent István király atyai áldását, szent László 
tiszta tükörén, ártatlan tekintete hejárta a körül fekvő ke- király nagy védelmét, Magyarország Nagyasszonyának anyai 
gyek csillogó havát s áhítata összevegyült a parii városok szeretetét. 
egyszerre csendülő Ave Mária-ra hívó harangjainak hangjával. !

plomba vitt. Ide is kisért az a vágy : vajha elhozhattam 
volna csak egyet is Istennek ama remek házai közül. Kisért 
ide is az az erős vágy, mit ha nevén mernék szólítani —

Ereztem, hogy a legelső templom a nagyon is egyszerű 
A mily bnzgósággal veszik körül Boromeo szent Károly betlehemi jászol volt. Es hogyne kívánnám egész lélekkel,

hogy ezen egyszerű, édes templomból ne sugározzák hiában 
az egész vi ágra a bitnek fénye, ne matasson hiában az égre 

A dóm, mely sírja fölé borul, a velencei szent Márk föl; a remény csillagkékje ne szóródjék ok nélkül felénk, 
templomra emlékeztet. Szelíden hajló kupolái a latin kereszt és csodatevő szeretető ne hagyja soha hidegen sziveinket ! 
alakú templomliajóra borulnak. A főbejáratnál szent Berta- Igen, az Ő bárom isteni erénye ragyogja, melegítse,
lan és szent Antal freskóképe s fölötte az utóbbinak szelíd i ölelje át a jövő, illetve immár a jelen évszázban a világot ! 
tekintetű szobra áll. Hchwarczel Adél.

sírját Milanóban, ép oly mély áhilat környezi Fádnábau 
szent Antalét, a kit általánosan il Sautonak neveznek.

!
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való ; moat kiujitva részint uj oltárokkal és kathedrával a 
legszimmetrikuaabb hatást idézi elő ; a főoltár négy vaskos, 
márvány utánzása oszlopa közölt Szent Péter és Pál aposto
lok, továbbá Sz. István és Sz. László királyok szobrai látha
tók ; az oszlopok leletti homlokzatot a Szentháromság ara
nyozott szobra diszili, lejebb egy menyezettel ellátott fülké
ben a holdogságos Szent Szűz két angyal által megkoroná
zott szobra emelkedik, melynek plasztikai hatását nagyon 
rontja, hogy a szobor arcképe és kezei dnrván színezve 
vannak, s egy fehér ruhát visel derekán övvel, — holott fehér 
vagy szürke márványt ábrázoló alakban és vállairól hullám
zóan leomló öltözetben, merőben kedvezőbb hatást kelthet vala.

Ezé . templomban hat mellékoltár van ugyanannyi ká
polnában. A szentély boltozatját sikerült kivitelű freskó díszíti, 
szóval az egész templom a belépőt kegyeletek áhítattal tölti el.

Mióta Szombatfalva községét a városhoz csatolták, azóta 
e városban három tóm. katholikus templom van.

De lássuk már az illeni specialitásokat :
Más egyházakban a szent sirt vagy az arra szánt he

lyen, vagy egy mellék oltáron szokták felállítani ; de ilt a 
szentély közepén egy baldachiut állítanak fel, mely minden
felől nyitva áll, csak a főoltár felöli részén van elfalazva, s 
a monstránciáuak hely készítve, úgy hogy ezen alkotmány a 
főoltárt elzárja a hivek elöl, melynek az a következése, 
hogy a nagypénteki liturgia nem a főoltáron, hanem egy 
mellékoltáron tarlatik, és mikor a nagyszombati proeessió 
kezdődik, alig várják, hogy a papság a templom ajtajáig 
érjen, azonnal a templomban maradt hívek szemeláttára — 
neki rontanak a szent sírnak és azt valódi rohammal bontják 

szét és hurcolják el.
Másik gpeciálitág abban áll, hogy a lamentado ntán 

az Ll-ik zsoltár végeztével oly rettentő, szivet- lelket 
megráz.ó, háromszor megszaggatott döiömhdlés kezdődik, 
mintha a karzat és meuyezet iszonyú recsegéssel le akarna 
bubám ; a gyermekek megijednek attól, a felnőtteknek pedig 
az előbb fellendilett áhítatát merőben lehűti. Csak a sulian- 
coknak tetszik. Ezen helytelen szokás egy keresztény tem
plomban és isteni tisztelethez teljességgel nem illik ; mert 
kiváltképpen nagypénteken annak a legnagyobb csendben 
és gyászban kellene végződnie, nem pedig zajos dörötnbö- 
léssel, a ml nem csak engem, hanem másokat is megbotrán
koztatott. A mellettem illő intelligensnek látszó szomszédom, 
látván, hogy latin iinakönyvem van, hozzám hajolva kérdé : 
ha vájjon ez is benne van-e a római Kilualehan ? én azt fe
lelém: a mennyire emlékszem, ez nincs benne, csak annyi van 
a régi szokás alapján, hogy az Ll-ik „zsoltár után mondandó 
rövid ima: Réspice végeztével a papság s különösön 
a chotusba egybegyült szerzetesek három gyenge ütéssel 
adnak Kifejezést a Pilátus és a zsidók elleni meglllödésiiknek.

Ide tartozik egy, már régóta felhagyott szokás : hogy 
az. alsóbb iskolás gyermekek a templom elölt deszkákból 
máglyát raktak s a lamentado végeztevei a dörömbölés 
ntán meggynjtorták vagyis a Pilátust meg is égették.

Egv további spectálilás a mordály-lövéeek, melyek a 
nagyszombati processióra szóló első harangszótól kezdve a 
husvétnapi főmise ,,Pax Domini“-jáig az egész várost zajos 
lármájukkal eltöltia, hozzájáró Iván a mozsárágy nk zengő 
dől d illése, mely távolról ngy veszi ki magát, mintha egy 
megszállott várost az ellenség nehéz ágyul ostromolnának

Ezen mozsár és tnordály (nagy üblti pisztolyok) lövései 
között indult meg a proeessió, melynek különös harcias 
színezetet kölcsönzött az egyszerre megcsendült Rákóci Induló 
harsogó zenéje, úgy hogy a proeessió a tol y tonos puffogta
tás, a Kákóci induló hangjai, a harangok ¿ligása, a kivonult 
közös hadsereg harsonái és Salve-lövései s a nép ének lese 
között haladt és tért vissza a templomba. A harangzúgás, a 
lövések, a cigányzene s a nép éneke, oly kimondhatlan dis- 
harmonikss egyveleget és lármát okoztak, liugy az 
ember nem az Isten házában, nein egy keresztény isteni 
tiszteleten, hanem valamely világi ünnepségen gondolhatta 
magát..

KISEBB KÖZLEMÉNYEK.
Húsvéti specialitások Székely-Udvarhelyt.

Családi és egyéb ügyeim i ítézése mialti utam Székely- 
Udvarhely környékére vezetett, s mivel a szent nagyhét már 
a küszöbön állott, elhatároztam, hogy a nagyhetet és hus- 
vétet ott fogom tölteni, hol egyben lelki táplálékban is ré
szesülni óhajtottam. Ezért egy ottani régi ismerősömhöz for
dultam, kérvén őt, szíveskedjék számomra egy jó lakástól 
gondoskodni. Midőn oda érkeztem, ismerősöm az indúháznál 
várt, és egyenesen saját lakához hajtatott, a hol számomra 
már egy kényelmes szoba voll berendezve.

Meg kell vallanom, hogy kevés erdélyi kisebb város 
tud akkora elöhaladást felmnlalni, mint a székely ség ezen 
hajdani, politikailag főpontja, igaz ugyan hogy Maros-'vásár- 
liely, az egykorú „boriim Sicu/orum“ sokkal népesebb, és 
már mint az erdélyi volt királyi tábla székhelye, jelentéke
nyebb ennél ; de 1848-ig Székelyudvarhely volt a székely 
nemzet pecsétjének hivatalos őrzője, és Udvarhely szék foki - 
rályhirája (főispánja) a székely lőkirálybirák között az első 
helyet foglalta el, az országgyűlésen először adta szavazatát, 
s ha a kezénél lévő székely nemzet pecsétjét megtagadta, 
a más két nemzet (magyar és szász) által alkotni kívánt 
törvény létre nem jöhetett.

Már rég az Ideje, mióta uloljára jártain Udvarhelyt ; 
azóta a Botos- most kossuth-utca egész nagyvárosi korzó 
alakját öltötte tel. A piac is elég szép és kies benne, lia a 
közepén emelkedő három régi s kissé ronda épületet, miként 
tervezve van, eltávolituák ; mert akKor a két nyugvó orosz
lán közül magasra emelkedő millenáris emlékoszlop a Botos
aiéiból nézve, éopen a tér közepére esnék. Merőben uj dí
szes épületek is emelkedtek azóta ; mint a barokk ízlésben 
éptilt két emeletei megyeház, melynek nagy terme mi-gte- 
kmtésre méltó, a római katholikus fögymnasium uj épülete, 
a reformáltak kollégiuma, mely azóta két emeletre lett kié
pítve, a Maria Valeria gyermekkelt, az apácazárda és leány
iskola, a megyei kórház, az agyag- és kő-ipartanlntézet és 
különösön a régi „Székel¡/támad“ vár romladékaiu kimagasló 
állami főreáliskola. Egyébiránt sok minden van e városban, 
csak sétatere nincs, a mi pedig nagyon szükséges lenne.

De engem inkább a templomok érdekeltek. Először a 
hegy ormára épült plebánia-templomot szemléltem meg, mely 
elég tág lenne hármas hajójával, s a kél oldalhajó fölött 
látható karzattal; de a templom falaira — már akusztikai 
szempontból is — boltív illik, nem pedig menyez.et 
ennél vau. A főoltár hátánál és oldalain négy óriási oszlop 
emelkedik, melyeknek fejezetein a négy evangelista szobra, 
mindeuik saját symbolumával Illő helyzetben látható, mert 
álló helyzetben nem is tértek volna el : igy pedig a hatás, 
melyet kelten ük kellene, nincs elérve, úgy hogy vagy a ! 
inerunyezetuek kellene magasabbnak vagy 
töpébbekuek lenni. A tulajdonképpeni oltár, 
piaci templom főoltárának utánzása, mindkettő ugyanazon 
Időből származik, 111 ik Károly korából. A szentségtartó 
fölött egy hat oszlopos aranyozott kupola emelkedik, mely 
alatt a 1. H. ti köréből sugarait kilövellő fénykor látható; 
azonban inegbotránkoztam a ponti ti kalis miséken és vecser- 
nvéken használni szokott stallum elhagyatott, dísztelen álla-

Inassai és más

mint

az oszlopoknak 
a nagyszebeni

pofján : mert inig a Kolozsvári, nagyszebeni, 
basonrangii egyházakban a poutifikáló számára emelt szék a 
püspöki trónnak utánzása és menyezettel van ellátva, addig 
ezen egyházban az iufulás apát széke egy sötétvörös bar
nára mázolt dísztelen fa szék ; még párna sem volt rajta, 
annál kevésbé menyez.et.*)

A templomban Mindössze csak öt oltár van. Az uj 
orgona a kollonics mü e, melynek különben nem kellemet
len hangját a rósz akusztika eibénitja.

Másik katholikus egyház a fereuciek zárda-temploma, 
mely nagyon régi, talán még a reformáció előtti időkből

') Talán valamely becses ereklye lehet. B.
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Egy Illái nevezetes specialitást a Jézus katonái képez- a mi dicséretes fényt áraszt a lelkipásztorkodást vezető fő
nek. Ezek eredete a következő : papra és az Ur szőilőjében vele együtt fáradozó összes lel -

Székely-Udvarhelyt 1848. elölt nem volt katonai készekre, a szerzetes társakat is ide értve, és azon óhajjal
helyőrség; aonálfogva a szent sir őrizetére és a Salve-lövé- 1 utazom el : hogy bár mindenütt, vagy sok helyt ily buzgó
sek eszközlésére egyesültek a helybeli polgárok egy állandó híveket találnék, mint e városban találtam, 
társulattá, kiket az általak teljesítendő szolgálat után Jézus Maros Vásárhelyt,
katonáinak neveztek. 1847. után, midőn Székely-Udvarhely 
az erdélyi tiz politikai kerület egyikének fővárosává lett, 
nemcsak kerületi hivatalnak, törvényszéknek és járásbíróság
nak, hanem cs. kir. katonai helyőrségnek is széke lön, mely 
utóbbi a fenn érintett összes katonai szolgálatokat teljesí
tette ; de a régi Jézus katonáinak hagyományos emléke ten- 
tartotta magát a mai napig és ezen önkéntes szolgálatot tevő 
személyeknek különösön hnsvét első napján jutott a legki
válóbb szerep.

Ez az utolsó speciálitás, mely régi kegyeletes szokáson 
alapszik, s a neve : a Krisztus keresés.

A Jézus katonái hnsvét első napján még virradat előtt 
talpon vaunak, és már szürkületkor megkezdődnek a mor- 
dálylövések. Egy arra kiválasztott megbízható személy, más 
kettő kíséretében, a templomból még azelőtt elhozott feszü
lettel pitymallat előtt kimegy a Boldogfalva felöli határra, 
s ott a leszületet lehető legturfangosabb módon elrejtik.Ekkor a -HisIftloxA». Lapunk zártakor értesülünk Wéber Béta
lovas bandérium katonái lóra pattannak és folytonos lövések kö- ; atanyinisés áldozó-pap is petrozsényi nyug. löesperes-plebá- 
zütt kivonulnak az említett határra, hol a többi, gyalogkivooult , B0S haláláról. Lapunk jövő szamában fogunk egyházmegyénk 
polgárokkal együtt keresik az elrejtett Krisztust. * Végre a ! ezen kiváló papjáról bővebben megemlékezni. K. i. p. s. ! 
keresők hosszas keresés után megtalálják, s ekkor a ki azt I — Püspök urunk tavaszi bérmatnja — a t. é. VII. 
megtalálta, a diszmenet élén, mely most a város felé visszaindul, ; körlevél szerint— a következő : Május 13. bérmá ás Székely
viszi a megtalált feszületet. Néhány lovas mint him ük előre lo- Keresztáron, május 14- bérmálás Etéden, május 15. bérmálás 
vagol a parókiához, jelentvén, hogy a Krisztust megtalálták Bűzöd Újfaluban, május 16. látogatás Csókfalván, május 17— 
és kérvén, hogy egy lelkész jönne ki az útban lévő 18. bérmálás Szovátán, május 19. bérmálás Parajdon, május 
diszmenethez, hogy a megtalált Krisztust Unnepies pompával 20. bérmálás Atyhában, május 21—22. bérmálás Kornudon, 
hozzák vissza az. illő helyére. május 23. bérmálás Pálfalván, május 24. bérmálás Farbaslaüáo,

A káplán hat ministránssal és a hozzá csatlakozott hívek május 25. bérmálás tizent-Léleken, május 26. bérmálás Leny- 
kiséretébeu, pluviáléban és feszülettel kezében elébe megy j gyelíalván, május 27. bérmálás Székely-udvarhelyt, május 
a megindult menetnek, és így ' érnek mindnyájan vissza "a j 28. iskolák látogatása Székely udvarhelyt.május 29. bérmálás 
templomba. i Vágásban, május 30. bérmálás Szentegyházas Oláhfaluban,

Mind ezen specialitásokkal és különös szokásokkal — ! május 31. iskolák látogatása Csik-Somlyón, Junius 1. ¡sko- 
melyeknek egyébaránt mozgató rugója a vallásos áhítatban Iák látogatása Csik-Somlyon, jttnius 2. tanulók bérmálása 
keresendő — kibékített engem a nagypénteken es a husvét- Csik-Somlyón, junius 3. Pünkösd ünneplése Csik-Somlyón, 
vasárnapján tartott két nagyszerű szent beszéd ; oly meg- junis 4. bérmálás Csik-Somlyón, junius 6. bérmálás Kápolnás 
ható, oly felemelő és ihletteljes volt mind kettő : hogy a hi- Oiáh-taluban, junius 7. bérmálás Máréfalván, junius 8. bér- 
vő keresztény elragadva érezhette magát a belső áhitat me- mái ás Kadiesfalván, junius 9. bérmálás Pettyeden, junius 10. 
legétől. A nagypénteki beszéd inkább a szívre hatott és fel- bérmálás Kükilllő Keményfalván, junius 11. bérmálás Orosz- 
költötté a valódi bünbánat és belső töredelmesség indulatját, hegy-Varságon, junius 12—13. bérmálás Zetelakán, junius 14. 
a busvétnapi pedig a modern beteg társadalom baját ease- úrnapi kürmenet Székely-Udvarhelyt, junius 15. bérmálás 
telte a meggyőződés és keresztény szeretet hangján, s eme Szent-Királyon, junius 16. bérmálás Oroszliegyen. junius 17. 
bajok orvoslásáról tárgyalt, kenetteljesen hangsúlyozván : . bérmálás Szent-Tamáson, junius 18—19. bérmálás Homorúd- 
hogy az. elfajult nemzedéket csak az Istenbe vetett rendit- I Remetén, junius 20. bérmálás Homoród Karácsonfalván, és 
betlen hit a vallásosság és az egyház tanainak követése junius 21. bérmálás Homoród-Lövétén. 
mentheti meg a végveszélytől. Ha a nagypénteki szentbeszéd — Római zarándokok. Egyházmegyénk papságá-
a maga nemében remeknek mondható, akkor a husvétnapit, ból — hivatalos értesülés szerint — a következők vesznek 
újból a maga nemében kitűnőnek kell jeleznem. részt a jövő héti római zarándoklatban : Pap János alespe-

Nagyon sajnáltam, hogy ügyeim intézése miatt sietve ,-es, köszv.-remetei plébános. Sneff József alesperes 
el kelle onnan távoznom, és személyesen nem leheték sze- pataki plébános, Prokupek Sámuel pápai tb. kamarás nagy- 
rencsés az aranyszája két szónoknak őszinte tiszteletemet és szeheoi terézárvaházi igazgató, Kóridy Péter dr. szentszéki 
elismerésemet kifejezni.**, ülnök és theo!. tanár, Héjjá Kálmán mócsí plébános

AZ itten töltött néhány nap elvezete után a legkedve- Bu/yka Sándor szentszéki ülnök, borbándi plébános Kiss - 
zőbb emlékkel távozhatom innen ; áliitafos, buzgó, vallásos, János kapnikbányai plébános, Kiss András szentháromság! 
de egyszersmind valódi baratías érzelmű népet találtam itten, plébános, Müller János hunyadboicai plébános, Ráduly li

jos szentkatolnai lelkész, Szánthó István tekel lelkész, Puskás 
Gergely dicsöszentmárloni lelkész, Szélyes Dénes brassói 
fögymn. tanár, Gróf Mikes János gyergyóalfalvi káplán,. 
Ti uppel Győző szászrégem káplán, Forster János nyug. ál
dozó pap, és Szabó János I. é. th. és Péter Antal VIII. o. 
t. papnövendékek.

Bias.

KÜLÖNFÉLÉK.
Püspök urunk holnapután távozik székhelyéről 

s csatlakozik a római zarándokokhoz, kik kedden délelőtt 
indulnak az örök városba. Isten áldása kisérje minden lépését !

— Személyzet i. Czimbalmos József fögymn. li. tanárt 
a lötanhatóság főgymnaslumunkhoz. rendes tanárrá nevezte ki. 
Most már a főgyiun. összes tanárai egytől egyig oklev. r. 
tanárok. — Balogh József a marosvásarhelyi fögymn. hitta
nára a hittanári vizsgát f. hó 21 én szép sikerrel letette. — 
Jestl János lemhényi segédlelké-z hasonló minőségben Csik- 
Tusnádra helyeztetett ál.

veres-

* Ezen szokás az evangeiiom balmagyarázatán alapszik : mert 
ott csak mondatik, hogy a főpapok a római katonák ama jelentésé- 
sére hogy Jézns teste a sírból eltűnt, parancsolták nékik : miszeiint 
hireszteljék el a nép között, hogy tanítványai holttestét éjjel ellopták 
s igy lett ezen hiedelem a zsidók között elteijedve ; dejvalósággal nem 
lopták és nem rejtették el Hiszen tudjuk, hogy dicsöségesenfel támadt. 

—) a két szónok : György I. és Vase A. dr.___________
Kiadja: Az erdélyi róni. kath. Irodalmi Társnlat. Felös szerkesztő : Zlamál Ágost. „ 
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